Memorex Boombox prenosný CD/MP3 systém s digitálnym rádiom MP3142EU

	{Important Safety Instructions
CAUTION RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN 

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. (This Caution Marking with Rating Label is located at the bottom enclosure of the unit.)
DANGEROUS VOLTAGE:
The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated dangerous voltage within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.
ATTENTION:
The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the appliance.
DANGER:
Invisible and hazardous laser radiation when open and interlock failed or defeated. Avoid direct exposure to beam.

	Dôležité bezpečnostné pokyny
UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM NEOTVÁRAJTE 

UPOZORNENIE: ABY STE ZNÍŽILI NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, NEODSTRAŇUJTE KRYT (ALEBO ZADNÝ KRYT). VO VNÚTRI SA NENACHÁDZAJÚ  ŽIADNE SÚČASTI, KTORÉ BY MOHOL UPRAVOVAŤ POUŽÍVATEĽ SERVIS PRENECHAJTE KVALIFIKOVANÝM SERVISNÝM PRACOVNÍKOM (Toto výstražné označenie so štítkom stupňa rizika a nachádza na spodnom kryte zariadenia.)
NEBEZPEČNÉ NAPÄTIE:
Symbol blesku so šípkou v rovnostrannom trojuholníku má upozorniť užívateľa na prítomnosť neizolovaného nebezpečného napätia pod krytom zariadenia, ktoré by mohlo mať dostatočnú veľkosť na to aby predstavovalo hrozbu zásahu elektrickým prúdom.
POZOR:
Výkričník v rovnostrannom trojuholníku má upozorniť používateľa na dôležité prevádzkové pokyny a pokyny na údržbu (servis) v priloženej sprievodnej dokumentácii.
NEBEZPEČENSTVO:
Pri otvorení a poruche blokovania, alebo jeho porušení sa môže vyskytovať neviditeľné a nebezpečné laserové žiarenie. Zabráňte priamej expozícii lúču.

	

	LASER SAFETY: This unit employs a laser. Only qualified service personnel should attempt to service this device due to possible eye injury.
CAUTION: USE OF CONTROLS, ADJUSTMENTS OR PERFORMANCE PROCEDURE HEREIN MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE.

	LASEROVÁ BEZPEČNOSŤ Toto zariadenie používa laser. Servisné zásahy na tomto zariadení by mali robiť len kvalifikovaní servisní pracovníci aby nedošlo k prípadnému poškodeniu zraku.
UPOZORNENIE: Používanie ovládačov, nastavení, alebo postupov, ktoré sú uvedené v týchto pokynoch môže viesť k expozícii nebezpečnému žiareniu.

	

	WARNING: TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD, DO
NOT EXPOSE THIS UNIT TO RAIN OR MOISTURE.
SURGE PROTECTORS: It is recommended to use a surge protector for AC connection. Lightning and power surges ARE NOT covered under warranty for this product.
This Class B digital apparatus complies with European Union CE – EMC Directive (89/336/EEC) and European Union CE – Low Voltage Directive (73/23/EEC)

	VÝSTRAHA: ABY STE PREDIŠLI VZNIKU POŽIARU ALEBO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM,
NEVYSTAVUJTE TOTO ZARIADENIE DAŽĎU, ANI VLHKOSTI.
Ochrana proti prepätiu: Striedavý prívod napätia pripájajte cez prepäťový chránič. Poškodenie bleskom a prepätím NESPADÁ pod záruku vzťahujúcu sa na tento výrobok.
Toto digitálne zariadenie Triedy B vyhovuje smernici Európskej Únie CE – EMC (89/336/EEC) a smernici Európskej Únie pre nízke napätie CE (73/23/EEC)

	

	INFORMATION:
This equipment complies with Class B digital device reglations. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
• The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that 
no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on apparatus.
• To completely disconnect the apparatus from the power input, the 
mainsplug of the AC adapter shall be disconnected from the mains 
outlet.
• The mains plug of apparatus should not be obstructed OR should be 
easily accessed during intended use.
• Excessively high sound pressure could harm or damage hearing.
• Battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, 
fire or the like.
• Minimum distances of 10cm around the apparatus and AC adapter shall
be available for sufficient ventilations.
• The ventilation should not be impeded by covering the ventilation 
openings with items such as newspapers, tablecloths, curtains, etc.
• No naked flame sources such as lighted candles should be placed on 
the apparatus and AC adapter.
• Attention should be drawn to the environmental aspects of battery 
disposal.
• The apparatus and AC adapter should be used in moderate climates.
• READ INSTRUCTIONS 
All the safety and operating instructions should be read before the 
product is operated. 
• RETAIN INSTRUCTIONS 
The safety and operating instructions should be retained for future 
reference. 
• HEED WARNINGS 
All warnings on the product and in the operating instructions should be adhered to. 
• FOLLOW INSTRUCTIONS 
All operating and use instructions should be followed. 
• CLEANING 
Unplug this product from the wall outlet before cleaning. Do not use liquidcleaners or aerosol cleaners. Use a dry cloth for cleaning. 
• ATTACHMENTS 
Do not use attachments not recommended by the product’s manufac​turer as they may cause hazards. 
• WATER AND MOISTURE 
Do not use this product near water–for example: near a bathtub, 
washbowl, kitchen sink or laundry tub; in a wet basement; or near a swimming pool. 
• ACCESSORIES 
Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The product may fall, causing serious injury and serious damage to the product. Use only with a cart, stand, tripod, bracket or table 
recommended by the manufacturer or sold with the product. Any mount ing of the product should follow the manufacturer’s instructions, and should use a mounting accessory recommended by the manufacturer. 
• An appliance and cart combination should be moved with care. 
Quick stops, excessive force and uneven surfaces may cause the 
appliance and cart combination to overturn. 
• VENTILATION 
Slots and openings in the cabinet and in the back or bottom are provided for ventilation, to ensure reliable operation of the product and to protect it from overheating. These openings must not be blocked or covered. The openings should never be blocked by placing the product on a bed, sofa, rug or other similar surface. This product should never be placed near or over a radiator or heat source. This product should not be placed in a built-in installation such as a bookcase or rack unless proper ventilation is provided or the manufacturer’s instructions have been adhered to. 
• POWER SOURCES 
This product should be operated only from the type of power source 
indicated on the marking label. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your appliance dealer or local power 
company. For products intended to operate from battery power, or other sources, refer to the operating instructions. 

• POWER-CORD PROTECTION 
Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on or pinched by items placed upon or against them, paying particular attention to cords at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from the appliance. 
• LIGHTNING 
To protect your product from a lightning storm, or when it is left unat​tended and unused for long periods of time, unplug it from the wall outlet and disconnect the antenna or cable system. This will prevent damage to the product due to lightning and power-line surges. 
• POWER LINES 
An outside antenna system should not be located in the vicinity of over​head power lines or other electric light or power circuits, or where it can fall into such power lines or circuits. When installing an outside 
antenna system, extreme care should be taken to keep from touching such power lines or circuits as contact with them might be fatal. 
• OVERLOADING 
Do not overload wall outlets and extension cords as this can result in a risk of fire or electric shock. 
• OBJECT AND LIQUID ENTRY 
Never push objects of any kind into this product through openings as they may touch dangerous voltage points or short out parts that could result in fire or electric shock. Never spill or spray any type of liquid on the product.
• OUTDOOR ANTENNA GROUNDING 
If an outside antenna is connected to the product, be sure the antenna system is grounded so as to provide some protection against voltage surges and built-up static charges. Section 810 of the National Elec​tric Code, ANSI/NFPA 70, provides information with respect to proper grounding of the mast and supporting structure, grounding of the lead-in wire to an antenna discharge product, size of grounding conductors, lo​cation of antenna discharge product, connection to grounding electrodes and requirements for grounding electrodes. 
• SERVICING 
Do not attempt to service this product yourself as opening or removing covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service personnel. 
• REPLACEMENT PARTS 
When replacement parts are required, be sure the service technician uses replacement parts specified by the manufacturer or those that have the same characteristics as the original part. Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock or other hazards. 
• SAFETY CHECK 
Upon completion of any service or repairs to this product, ask the service technician to perform safety checks to determine that the product is in proper operating condition. 
• WALL OR CEILING MOUNTING 
The product should be mounted to a wall or ceiling only as recommend​ed by the manufacturer. 
• DAMAGE REQUIRING SERVICE 
Unplug the product from the wall outlet and refer servicing to qualified service personnel under the following conditions: 
a. When the power-supply cord or plug is damaged. 
b. If liquid has been spilled or objects have fallen into the product. 
c. If the product has been exposed to rain or water. 
d. If the product does not operate normally by following the operating 
instructions. Adjust only those controls that are covered by the operating instructions, as an adjustment of other controls may result in damage and will often require extensive work by a qualified technician to restore the product to its normal operation. 
e. If the product has been dropped or the cabinet has been damaged. 
f. When the product exhibits a distinct change in performance–this indi​cates a need for service. 
• HEAT 
The product should be situated away from heat sources such as radia​tors, heat registers, stoves or other products (including amplifiers) that produce heat.
• NOTE TO CATV SYSTEM INSTALLER 
This reminder is provided to call the CATV system installer’s attention to Article 820-40 of the NEC that provides guidelines for proper grounding and, in particular, specifies that the cable ground shall be connected to the grounding system of the building, as close to the point of cable entry as practical.

	INFORMÁCIE:
Toto zariadenie vyhovuje predpisom pre digitálne zariadenia Triedy B. Toto zariadenie vytvára, používa a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a ak nie je inštalované a nepoužíva sa v súlade s návodom na použitie, môže spôsobiť nežiadúce rušenie rádiovej komunikácie. Avšak nie je možné zaručiť, že v konkrétnom prípade inštalácie nenastane rušenie. Ak toto zariadenie spôsobuje nežiadúce rušenie príjmu rádiového a televízneho signálu, čo je možné overiť vypnutím a opätovným zapnutím zariadenia, užívateľ by sa mal pokúsiť odstrániť rušenie prijatím jedného z nasledujúcich opatrení:
Zmeniť orientáciu alebo polohu prijímacej antény
Zväčšiť vzdialenosť medzi zariadením 
• Zapojiť zariadenie do zásuvky na inom obvode než na tom, na ktorom je zapojený prijímač.
O pomoc požiadajte vášho predajcu, alebo skúseného technika v oblasti rádio/TV zariadení.
Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkajúcej alebo striekajúcej vode a  
na zariadenie sa nesmú ukladať žiadne predmety naplnené kvapalinami ako sú napríklad vázy.
• Pre kompletné odpojenie zariadenia od prívodu energie treba sieťovú zástrčku AC adaptéra vytiahnuť zo sieťovej zásuvky.
Hlavný kábel zariadenie nesmie byť založený prekážkou ALEBO musí byť počas použitia ľahko prístupný.
Nadmerne vysoký akustický tlak môže poškodiť sluch.
Batérie nesmú byť vystavované nadmernému teplu, ako je napríklad slnečné svetlo, oheň a pod.
Na  zabezpečenie dostatočného vetrania je potrebné okolo zariadenia a okolo AC adaptéra zabezpečiť minimálny priestor 10 cm.
Vetranie nesmie byť obmedzené prekrytím ventilačných otvorov predmetmi ako sú noviny, obrusy, záclony, atď.
Na zariadenie a na AC adaptér sa nesmú umiestňovať zdroje otvoreného plameňa ako sú napríklad zapálené sviečky.
Pozornosť je potrebné venovať ekologickej likvidácii batérií.
Zariadenie a AC adaptér by sa mali používať  v miernych klimatických oblastiach.
PREČÍTAJTE SI POKYNY 
Pred použitím výrobku si prečítajte všetky bezpečnostné pokyny a návod na použitie. 
UCHOUC UCHOVAJTE SI POKYNY 
Bezpečnostné a prevádzkové pokyny by ste si mali uschovať pre budúcu potrebu. 
DBAJTE NA VÝSTRAHY 
Dbajte na všetky výstrahy a návod na použitie výrobku. 
DODRŽIAVAJTE POKYNY 
Dodržiavajte všetky pokyny a návod na použitie. 
ČISTENIE 
Pred čistením odpojte výrobok zo zásuvky. Nepoužívajte tekuté alebo aerosolové čistiace prostriedky. Na čistenie  používajte suchú utierku. 
DOPLNKY 
Nepoužívajte doplnky, ktoré nie sú doporučené výrobcom výrobku, pretože môžu spôsobiť predstavovať hrozbu. 
VODA A VLHKOSŤ 
Nepoužívajte tento výrobok v blízkosti vody, napríklad pri vani, umývadle, kuchynskom dreze, alebo vo vlhkej pivnici, alebo pri bazéne. 
PRÍSLUŠENSTVO 
Neumiestňujte tento výrobok na nestabilné stolíky, stojany, trojnožky, konzoly alebo stoly. Tento výrobok môže spadnúť a spôsobiť vážne zranenie a môže nastať vážne poškodenie výrobku. Používajte ho iba s vozíkom, stojanom, trojnožkou, konzolou alebo stolíkom odporúčaným výrobcom alebo predávaným s výrobkom. Montáž výrobku by sa mala robiť podľa pokynov výrobcu a s pomocou montážneho príslušenstva doporučeného výrobcom. 
S vozíkom so zariadením manipulujte s najväčšou starostlivosťou. 
Rýchle zastavenie, nadmerná sila a nerovné povrchy môžu spôsobiť, že sa zariadenie s vozíkom prevrátia. 
VENTILÁCIA 
Štrbiny a otvory v kryte a v zadnej časti, alebo na spodnej časti sú určené na vetranie, aby bola zabezpečená spoľahlivá prevádzka výrobku a jeho ochrana pred prehriatím. Tieto otvory sa nesmú blokovať, alebo zakrývať. Otvory sa nikdy nesmú zablokovať tým, že sa výrobok umiestni na posteli, pohovke, na koberci, alebo na podobnom povrchu. Tento výrobok nikdy neumiestňujte v blízkosti alebo nad radiátor, alebo iný tepelný zdroj. Tento výrobok neumiestňujte do uzavretých konštrukcií ako sú napríklad knižnice alebo rošty, pokiaľ nie je zabezpečená dostatočná ventilácia, alebo ak neboli dodržané pokyny výrobcu. 
NAPÁJANIE 
Tento výrobok by mal byť poháňaný iba takým typom napájacieho zdroja, ktorý je označený na štítku. Ak si nie ste istí svojim domácim typom napájacieho zdroja, obráťte sa na miestneho predajcu zariadenia alebo miestnu elektrárenskú spoločnosť. Podrobnosti o výrobkoch, ktoré sa napájanú batériami, alebo z iných zdrojov nájdete v návode na použitie. 
• OCHRANA NAPÁJACIEHO KÁBLA 
Napájacie káble by mali byť vedené tak, aby sa po nich nechodilo a aby nedošlo k ich pritlačeniu predmetmi, hlavne je potrebné venovať častiam pri zástrčkách, pri spoločných vedeniach a v mieste výstupu zo zariadenia. 
BLESK 
Na ochranu vášho výrobku pred zásahom bleskom, alebo ak ho necháte  bez dozoru a nepoužívate po dlhšiu dobu, vytiahnite prívodný kábel zo zásuvky a odpojte anténu, alebo káblový systém. Takto zabránite poškodeniu výrobku bleskom a prepätím. 
VEDENIE VYSOKÉHO NAPätia 
Vonkajšiu anténu neumiestňujte do blízkosti vzdušných vedení vysokého napätia, alebo iných elektrických osvetľovacích alebo napäťových obvodov, alebo tam, kde by mohlo dôjsť k je pádu na takéto vedenia, alebo okruhy.  Pri inštalácii vonkajšieho anténneho systému buďte krajne opatrní, aby ste predišli kontaktu s elektrickými vedeniami alebo obvodmi, pretože kontakt s nimi by mohol byť smrteľný. 
PREŤAŽENIE 
Nepreťažujte stenové zásuvky a predlžovacie šnúry, môže to viesť k vzniku požiaru, alebo zásahu elektrickým prúdom. 
POŠKODENIE PREDMETMI A KVAPALINAMI 
Do otvorov nikdy nevtláčajte žiadne predmety, pretože môže dôjsť k dotyku s vysokým napätím, alebo k vzniku skratu a spôsobiť požiar, alebo úraz elektrickým prúdom. Na výrobok nikdy nevylievajte ani nestriekajte žiadne kvapaliny.
UZEMNENIE VONKAJŠEJ ANTÉNY 
Ak je k výrobku pripojená vonkajšia anténa, skontrolujte, či je tento obvod antény  uzemnený tak, aby bola zabezpečená ochrana pred prepätím a pred nahromadením statického náboja. V časti č. 810 normy National Electric Code, ANSI/NFPA 70 sú uvedené informácie týkajúce sa správneho uzemnenia stožiara a nosnej konštrukcie, uzemnenia vodiča odvádzajúceho náboj z antény, veľkosti uzemňovacích vodičov, umiestnenia vybíjacieho zariadenia, pripevnenia k zemniacim elektródam a požiadaviek na uzemňovacie elektródy. 
SERVISNÉ ZÁSAHY 
Nepokúšajte sa sami opravovať tento výrobok, pretože otvorením a demontovaním krytov sa môžete vystaviť nebezpečnému napätiu alebo iným rizikám. Všetky servisné zásahy prenechajte kvalifikovaným servisným pracovníkom. 
NÁHRADNÉ DIELY 
Ak sú potrebné náhradné  diely, skontrolujte, či servisný pracovník používa náhradné diely doporučené výrobcom, alebo náhradné diely s rovnakou špecifikáciou ako sú pôvodné diely. Nepovolené zmeny  môžu spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom, alebo iné riziká. 
KONTROLA BEZPEČNOSTI 
Po ukončení servisného zásahu alebo opravy výrobku požiadajte servisného pracovníka, aby urobil kontrolu bezpečnosti s cieľom určiť, či je výrobok v dobrom prevádzkovom stave. 
MONTÁŽ NA STENU, ALEBO STROP 
Výrobok by sa mal montovať na stenu alebo strop len podľa odporúčaní výrobcu. 
• POŠKODENIE VYŽADUJÚCE SERVISNÝ ZÁSAH 
Vytiahnite výrobok z nástennej zásuvky a prenechajte servis kvalifikovanému servisnému personálu za nasledujúcich podmienok: 
a. Keď je poškodený napájací kábel alebo zástrčka. 
b. Ak sa do výrobku vyliala kvapalina alebo do neho spadol nejaký predmet. 
c. Ak bol výrobok vystavený dažďu alebo vode. 
d. Ak výrobok nefunguje normálne za dodržania prevádzkových pokynov. Nastavujte len tie ovládacie prvky, ktoré sú popísané v prevádzkových pokynoch, pretože nastavenie iných ovládacích prvkov môže mať za následok poškodenie výrobku a často si bude vyžadovať značnú prácu kvalifikovaného technika, aby obnovil jeho normálnu prevádzku. 
e. Ak výrobok spadol alebo sa poškodila skriňa. 
f. Ak sa na výrobku prejaví zreteľná zmena výkonu – je to indikáciou potreby servisného zásahu. 
• TEPLO 
Neumiestňujte výrobok blízko zdroja tepla, ako sú radiátory, výmenníky tepla, sporáky alebo iné zariadenia (vrátane zosilňovačov), ktoré vytvárajú teplo.
• POZNÁMKA PRE INŠTALATÉRA SYSTÉMU CATV 
Táto pripomienka je uvedená za účelom upozornenia inštalatéra systému CATV na článok 820-40 predpisov NEC, ktoré poskytujú návod na správne uzemnenie a predovšetkým špecifikujú, že uzemnenie kábla má byť spojené s uzemňovacou sústavou budovy čo možno najbližšie k prívodu kábla.
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	Specifications
GENERAL
Power Source 

Battery 

120V, 60Hz AC
DC 12V, 8 x 1.5V ‘C’ size batteries 

Alkaline is recommended for longer life
2 x 3 ohms
2 x 2W
368 (W) x 203 (D) x 139 (H) mm
1,905 Kg
RADIO SECTION 
Frequency Range (FM) 87.5–108 MHz 
Frequency Range (AM) 530–1710 KHz 
DISC SECTION 
Disc Diameter 

4.72” (120mm) 

15” (80mm) Single CD
Optical Source 

Semiconductor Laser
MPEG Rate 

32-384Kbps
Sampling Frequency 

8/11.025/12KHz for MPEG2.5 
6/22.05/24KHz for MPEG2 

2/44.1/48KHz for MPEG1
MP3 Playback 

ISO9660 format compatible
Check the CD burner/recorder’s documentation to see if it complies with these specifications.
Specifications are subject to change without notice.

	Technické údaje
VŠEOBECNÉ
Napájací zdroj 
Batéria 
120V, 60Hz AC
DC 12V (8 x 1,5V, veľkosť batérií „C”) 
Kvôli dlhšej životnosti sa odporúčajú alkalické
2 x 3 ohmov
2 x 2W
368 (Š) x 203 (H) x 139 (V) mm
1,905 kg
SEKCIA RÁDIA 
Frekvenčný rozsah (FM) 87,5-108 MHz 
Frekvenčný rozsah (AM) 530-1710 Khz 
SEKCIA DISKU 
Priemer disku 
4,72” (120 mm) 
15” (80 mm) jeden disk CD
Optický zdroj 
Polovodičový laser
MPEG rýchlosť 
32-384Kbps
Frekvencia samplingu 
8/11.025/12KHz pre MPEG2.5 
6/22.05/24KHz pre MPEG2 
2/44.1/48KHz pre MPEG1
prehrávanie MP3 
kompatibilné s formátom ISO9660
V dokumentácii k napaľovačke/rekordéru CD skontrolujte či vyhovuje týmto špecifikáciám.
Technické údaje podliehajú zmenám bez oznámenia.

	

	Troubleshooting
Problem: I can’t hear any music.
Solution: Adjust volume level to desired level. Make sure no headphones are connected to unit and that the unit has power.
Problem: The radio has poor reception.
Solution: Extend FM wire antenna or rotate unit to obtain maximum AM reception. Remember, clouds & storms can also effect reception.
Additional Information
Full documentation, care & maintenance, connecting an auxiliary unit and warranty information can be found at the support section at: memorex.eu
For private listening, a 3.5 mm (32 ohm) headphone jack is located on rear of unit.

	Odstraňovanie problémov
Problém: Nepočujem žiadnu hudbu.
Riešenie: Nastavte hlasitosť na požadovanú úroveň. Uistite sa, že k zariadeniu nie sú pripojené slúchadlá a že je napájané.
Problém: Rádio má slabý príjem.
Riešenie: Roztiahnite prútovú FM anténu alebo otočte zariadenie pre získanie maximálneho AM príjmu. Uvedomte si, že príjem môže byť ovplyvnený aj oblačnosťou a búrkami.
Doplnkové informácie
Kompletnú dokumentáciu, informácie o starostlivosti, údržbe, spôsobe pripojenia doplnkových zariadení nájdete v časti podpora na: memorex.eu
Pre nerušené počúvanie je v zadnej časti výrobku k dispozícii konektor pre slúchadlá, veľkosti 3.5 mm (32 ohm).

	

	ClockSET 

PROGRAM (PROG)
FUNCTION
P-MODE (PLAY MODE)
OFF/CD/FM ST/AM) 

BASS BOOST 

ALBUM UP 

CLOSE-UP OF LEFT CONTROL PANEL & DISPLAY
Getting Started
Setting the Digital Clock*
•With the power off or CD, press and hold the CLOCK SET • button. 

• Press the  Skip/Search/Hour(symbol) button to set the present hour. Still holding the CLOCK/SET button, press the SKIP/SEARCH/MINUTE (symbol) button to set the minutes.
• Release the CLOCK SET button and the time will be set. 

If the unit loses power for more than a few minutes, the clock and radio presets must be reprogrammed.
Eight “C” size batteries can also power up this unit without the power cord.

	ClockSET
PROG
FUNCTION
P-MODE (PLAY MODE)
OFF/CD/FM ST/AM) 
BASS BOOST 
ALBUM UP 
Zväčšený pohľad na ovládací panel a displej
Začíname
Nastavenie digitálnych hodín*
• Pri vypnutom hlavnom vypínači, stlačte a podržte stlačené tlačidlo CLOCK SET 
•  Stlačením tlačidla Skip/Search/Hour (symbol ) nastavte hodinu.  Pri súčasnom držaní tlačidla CLOCK/SET, stlačením tlačidla Skip/Search/minute (symbol ) nastavte aktuálnu minútu.
• Uvoľnením tlačidla CLOCK SET sa nastaví čas. 
Ak zariadenie nie je napájané dlhšie ako niekoľko minút, hodiny a predvoľby rádia treba znovu naprogramovať.
Toto zariadenie je možné napájať aj bez napájacieho kábla pomocou ôsmich batérií veľkosti „C”.

	

	Using The Radio
Listening to AM/FM Radio*
• Rotate the FUNCTION knob to AM or FM ST to turn on radio, the band and frequency will appear in the display.. 

• Tune in a desired station using the TUNING knob located on • the right side of the unit.
• To turn the radio off, rotate the FUNCTION knob to the OFF position.
• The clock will not apper in AM or FM mode. 

* FM: Extend the FM rod antenna and adjust the length and angle for best reception. AM: Turn the unit for better AM reception. Also, move the AC adapter 1.5ft. away from the main unit to prevent interference to the AM signal. 
	Používanie rádia
Počúvanie AM/FM rádia*
Rádio zapnete otočením funkčného voliča FUNCTION na AM, alebo FM ST, na displeji sa zobrazí frekvenčné pásmo a frekvencia. 
• Pomocou ladiaceho ovládača TUNING na pravej strane nastavte požadovanú stanicu.
• Rádio vypnete otočením funkčného voliča FUNCTION do polohy vypnuté OFF.
• V režime AF, alebo FM sa nezobrazuje čas. 
*FM: Vytiahnite prútovú FM anténu a nastavte dĺžku a uhol pre najlepší príjem. AM: Otočte zariadenie pre lepší AM príjem. Ak chcete zabrániť rušeniu AM signálu, premiestnite AC adaptér do vzdialenosti 45 cm od hlavnej jednotky. 

	

	STOP(PLAY MODE)
PLAY/PAUSE
SKIP/SEARCH/MINUTE ()
Skip/Search/Hour()
CLOSE-UP OF RIGHT CONTROL PANEL & DISPLAY
Playing Your Music
Playing a CD or MP3 disc
• Gently press the top lid to open the disc tray & insert a CD. Close the Disc compartment door.
• Rotate the FUNCTION knob to the CD position. 

• Use right control panel to control disc playback. 

Selecting an MP3 Subfolder
To start from a specific album/file on a MP3 disc: 
• While in the Stop mode, select the desired album (folder) by repeatedly pressing the ALBUM UP button.
• While “ALBUM” and the album number are blinking in the display, press the PLAY/PAUSE button to start playback.
• Then use the Skip/Search (symbol) or (symbol) button to skip to the desired file.
Adjusting the Volume and BASS BOOST
To adjust the main volume:
• To increase volume turn the center knob clockwise. 

• To decrease volume turn the center knob counter-clockwise. 

To activate BASS BOOST:
• Press the BASS BOOST button (located on the left control panel) to the “in” position to enhance the bass sound.

	STOP(PLAY MODE)
PLAY/PAUSE
SKIP/SEARCH/MINUTE ()
Skip/Search/Hour()
Zväčšený pohľad na pravý ovládací panel a displej.
Prehrávanie hudby
Prehrávanie CD alebo MP3 diskov
• Jemným stlačením  krytu otvorte priestor pre disky a vložte CD. Zatvorte kryt. Zatvorte dvierka priehradky pre disk.
•  Otočte regulátor FUNCTION do polohy CD. 
• Na ovládanie prehrávania disku použite pravý ovládací panel. 
Voľba podadresára s MP3 súbormi
Ak chcete začať od konkrétneho albumu/súboru na MP3 disku: 
• V režime STOP zvoľte požadovaný album (adresár) opakovaným stláčaním tlačidla ALBUM UP.
• Kým na displeji bliká  “ALBUM” a číslo albumu, stlačením PLAY/PAUSE spustíte prehrávanie.
• Potom pomocou tlačidla Skip/Search (symbol) alebo (symbol) prejdite na požadovaný súbor.
Nastavenie hlasitosti a funkcie BASS BOOST
Ak chcete nastaviť hlasitosť:
• Ak chcete zvýšiť hlasitosť, otáčajte centrálnym ovládačom doprava . 
• Ak chcete znížiť hlasitosť, otáčajte centrálnym ovládačom doľava. 
Aktivácia funkcie BASS BOOST:
• Ak chcete zvýšiť basový efekt, zatlačte tlačidlo BASS BOOST (na ľavom ovládacom paneli).

	


